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Sehr geehrter Innenminister,

ich habe die Entwicklungen und die Ermordung von weltlichen Aktivist_innen und LGBTI-Aktivist_innen in den letzten drei Jahren verfolgt.

Ich schreibe Ihnen wegen der Ermordung des LGBTI-Aktivisten Xulhaz Mannan.

Ich freue mich, dass jetzt eine weitere verdächtige Person verhaftet wurde. 

Ich bin jedoch sehr besorgt über den Mangel an Transparenz bei der Untersuchung. Die Polizei muss Xulhaz Mannans Familie, die den Fall zur Anzeige gebracht hat, Rechenschaft ablegen. Sie verdient eine Erklärung dafür, wie die Untersuchung vorangekommen ist.

Die Regierung hat erklärt, dass sie Schritte unternimmt, um Bedrohungen zu untersuchen, die Blogger_innen erhalten, und ich begrüße diese Initiative. Die Schaffung von Sicherheit für Blogger_innen und LGBTI-Aktivisten (von denen viele nach den Angriffen traumatisiert sind und sich nicht trauen, wieder zu schreiben) wird eine klare Botschaft aussenden, dass es der Regierung ernst ist mit ihrer Absicht, das Recht auf freie Meinungsäußerung und Meinungsfreiheit im Land zu schützen.

Um ein Gefühl der Sicherheit zu vermitteln, muss sie sicherstellen, dass polizeiliche Ermittlungen und Strafverfolgungsmaßnahmen im Zusammenhang mit der Ermordung von Xulhaz Mannan unverzüglich abgeschlossen und die Verantwortlichen vor Gericht gestellt werden.

Gleichgeschlechtliche Beziehungen werden gemäß Artikel 377 des bangladeschischen Strafgesetzbuches kriminalisiert. Dieser Abschnitt 377 verstößt jedoch gegen internationale Menschenrechtsstandards. Die Behörden von Bangladesch müssen repressive Gesetze abschaffen, die Menschen aufgrund ihrer sexuellen Orientierung diskriminieren.

Mit freundlichen Grüßen,
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